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Technische Daten

Spannweite oben: ca. 730  mm
Spannweite unten: ca. 700 mm
Länge: ca. 630 mm
Gesamtflächeninhalt: ca. 20,4 dm2

Fluggewicht: ca. 200 g
Gesamtflächenbelastung: ca. 9,8 g/dm2

Allgemeine Hinweise für den Bauablauf
Der Zusammenbau des Modells erfolgt nach
den einzelnen Zeichnungen. Textlich wird nur
auf Punkte hingewiesen, die besonders zu
beachten sind.

Klebearbeiten an Depron® Teilen nur mit Foam-
Speed oder Epoxy ausführen. Foam-Speed
sparsam verwenden, da herunter laufende Trop-
fen die Farbe anlösen können.
Zur Befestigung der Ruder sowie für einige Ver-
stärkungen Tesafilm verwenden.
Um glatte Schnitte zu erreichen, ein scharfes
Modellbaumesser benutzen.
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Als Fernsteuerung benötigen Sie eine Anlage ab
4 Kanälen und 3 Servos sowie einen elektroni-
schen Flugregler. 

Die Ruderausschläge für Fliegen auf engem
Raum so groß wie möglich wählen. Es empfiehlt
sich, 35 - 40 % Expo einzumischen.

Hinweise zur Motorisierung
In die Pitts kann wahlweise ein Brushlessmotor
(Außenläufer) für Direktantrieb oder ein Bürsten-
motor bzw. Brushless-Innenläufer mit Getriebe
eingebaut werden.

Die erforderlichen, verschiedenen Motorspanten
sind beigefügt. 
Vor Baubeginn den Motor mit entsprechendem
Regler auswählen. Regler und Flugakku mit
geeigneten Steck-Kontakten versehen. 

Ist ein Brushless-Motor vorgesehen, diesen pro-
beweise einsetzen und Lochbild von Motor und
Spant vergleichen. Falls erforderlich nacharbei-
ten.

Nicht enthaltenes, jedoch erforderliches Zubehör

Stück Bezeichnung robbe Bestell Nr.
3 Servos FS 30 8434
1 Steckverbindung CT 2 4077
1 Empfänger R-114 F, 35 MHz F 0977
-- Motorbefestigungsschrauben (siehe Seite 18) je nach Motor

Bei Einbau eines Bürsten-Motors werden benötigt
1 Elektromotor Power 330 Slow Fly 4490
1 Getriebe 1:4 4480
1 Entstörsatz Slow Fly 4004
1 Regler RSC 110 Lipoly 8438
1 Lipoly Akku 3S1P 11,1 V 830 mAh 4801
1 Luftschraube 9 x 4,7" APC 77880905 

Bei Einbau eines Brushless Motors nach eigenem Ermessen werden benötigt
1 Motor (Außenläufer) mit ca. 7 A Stromaufnahme 

bei Betrieb mit einer 9 x 4,7” Luftschraube
1 Regler
1 Lipoly Akku 2S1P 7,4 V 830 mAh 4800
1 Luftschrauben-Mitnehmer

Ladegeräte für Lipoly Akkus, Ladekabel, Werkzeuge und Hilfsmittel siehe robbe-Hauptkatalog.

Geeignete Klebstoffe
robbe ropoxy, 5066
robbe-Foam Speed 5069
Aktivatorspray 5017

robbe Präzisionsfett 5532
Loctite Superfest 5074
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Specification

Wingspan, top: approx. 730  mm
Wingspan, bottom: approx. 700 mm
Length: approx. 630 mm
Total surface area: approx. 20.4 dm2

All-up weight: approx. 200 g
Total surface area loading: approx. 9.8 g/dm2

Sequence of assembly
The model should be assembled as shown in
the individual drawings. The texts only refer to
points which are of particular importance.

The Depron® components should be glued
using Foam-Speed (styrofoam cyano) or epoxy
exclusively. Use Foam-Speed sparingly, other-
wise excess glue may run onto the paint and
dissolve it.
Use Tesafilm (clear adhesive tape) to attach the
control surfaces and for various reinforcements.
Use a very sharp modelling knife, as this will
ensure clean, smooth cuts.

For this model you will need a radio control sys-
tem with at least four channels and three servos,
plus an electronic speed controller.

For flying in a confined space the control surface
travels should be as large as possible. We recom-
mend adding 35 - 40% Expo.

Power system
The Pitts can be fitted with a brushless (outrun-
ner) motor for direct drive, or alternatively a gea-
red brushed or brushless (internal rotor) motor.

The kit is supplied complete with a set of motor
bulkheads as required.
It is important to select the motor and a suitable
speed controller before you start construction. Fit
matching connectors to the speed controller and
flight battery.

If you intend to install a brushless motor, trial-fit
the motor and check that the mounting holes line
up correctly. Adjust them if necessary.

Essential items not included in the kit

No. off Description robbe Order No.
3 FS 30 servo 8434
1 CT 2 connector system 4077
1 Receiver R-114 F, 35 MHz F 0977
-- Motor mounting screws (see page 18) to suit motor

The following items are required if you are installing a brushed motor
1 Electric motor Power 330 Slow Fly 4490
1 Gearbox 1:4 4480
1 Suppressor set Slow Fly 4004
1 RSC 110 Li-Poly speed controller 8438
1 Li-Poly 3S1P battery, 11.1 V / 830 mAh 4801
1 Propeller 9 x 4,7" APC 77880905

If you are installing a brushless motor you will need the following items (details according to
requirements):
1 Outrunner motor drawing around 7 A 

when fitted with a 9 x 4.7” propeller
1 Speed controller
1 Li-Poly battery, 2S1P 7.4 V 830 mAh 4800
1 Propeller driver

Please see the main robbe catalogue for details of battery chargers for Li-Poly batteries,  charge
leads, tools and aids to building.

Adhesives

robbe ropoxy 5066
robbe-Foam Speed 5069

Activator spray 5017
robbe grease 5532
Loctite 5074
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Caractéristiques techniques

Envergure en haut : env. 730  mm
Envergure en bas : env. 700 mm
Longueur: env. 630 mm
Surface alaire totale : env. 20,4 dm2

Poids en ordre de vol : env. 200 g
Charge alaire totale : env. 9,8 g/dm2

Généralités concernant le déroulement de la
construction
L'assemblage du modèle intervient à l'aide des
illustrations détaillées successives. Le texte qui
les accompagne souligne les points auxquels ils
faut être particulièrement attentif.

Les travaux de collage sur les éléments en
Depron® doivent être réalisés exclusivement
avec le produit Foam-Speed ou de la colle
époxy. Appliquer le produit Foam-Speed avec
parcimonie car les gouttes du produit risquent
de décomposer la peinture.
Pour fixer les gouvernes et effectuer des renfor-
cements utiliser des morceaux de ruban adhé-
sif.
Pour effectuer des coupes nettes, utiliser un
couteau de modélisme parfaitement aiguisé.

Pour piloter le modèle nous recommandons un
ensemble de radiocommande à partir de 4 voies
en liaison avec 3 servos et un variateur électroni-
que. 

Établir des débattements aussi grands que pos-
sible pour voler dans des locaux exigus. Il est
recommandé d'ajouter un mixage exponentiel de
35 à 40 %.

Indications concernant la motorisation
Le modèle Pitts peut être équipé alternativement
d'un moteur sans balais (induit externe) avec
entraînement direct ou d'un moteur à balais ou
encore d'un moteur sans balais à induit interne et
engrenage.
Les différents couples moteur appropriés sont
joints dans la boîte de construction. 
Avant d'installer le moteur, il faut avoir choisi le
variateur approprié. Munir le variateur et l'accu
d'entraînement du moteur des connecteurs cor-
respondants. 

Si vous avez prévu d'installer un moteur sans
balais, le mettre en place à titre d'essai et com-
parer la position des trous dans le couple avec
celle des trous de la bride du moteur. Si néces-
saire, retraiter les alésages.

Accessoires non contenus dans la boîte de construction mais nécessaires au montage ou à la mise
en œuvre du modèle.

Nbre Désignation réf. robbe
3 servo FS 30 8434
1 système de connection CT 2 4077
1 récepteur R-114 F, 35 MHz F 0977
-- Vis de fixation du moteur (cf. page 18) en fonction du moteur

Pour installer un moteur à balais, il faut 
1 moteur électrique Power 330 Slow Fly 4490
1 engrenage 1:4 4480
1 kit filtres antiparasites Slow Fly 4004
1 variateur RSC 110 Lipoly 8438
1 accu lipoly 3S1P 11,1 V 830 mAh 4801
1 hélice 9 x 4,7 " APC 77880905

Pour installer un moteur  sans balais selon ses cotes propres, il faut
1 moteur (induit externe) présentant une consommation 

d'environ 7 A pour entraîner une hélice de 9 x 4,7” 
1 variateur
1 Accu lipoly 2S1P 7,4 V 830 mAh 4800
1 entraîneur d'hélice

Chargeurs pour des accus lipoly, cordons de charge, outillage et accessoires de montage, cf. cat-
alogue général robbe.

Colles appropriées
robbe ropoxy 5066
robbe-Foam Speed 5069

Atomiseur d’activateur 5017
graisse robbe 5532
Loctite 5074
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- Die kleinen Löcher für die Verspannung mit einer Nähnadel erweitern. Die Verspannungs-
fäden nur leicht anziehen, um die Tragflächen nicht gegeneinander zu verspannen.

- Open up the small holes for the bracing wires using a sewing needle. The bracing thre-
ads should only be tightened lightly, otherwise the wings will be under constant strain.

- Agrandir les petits trous de haubanage à l'aide d'une aiguille à coudre. Ne tendre que
légèrement les fils de haubanage afin de ne pas appliquer de contrainte sur l'aile.
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M 3 x 6

Ø 2,2 x 9,5

47 nF

100 nF
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- Auf den Servos lange Servohebel montieren.
Servos mit der Fernsteuerung in Neutralstel-
lung bringen.

- Servos mit Tesafilm umwickeln und so ankle-
ben, dass sich der Servohebel genau in der
Mitte des Rumpfschlitzes befindet.

- Fit long output arms on the servos. Set the
servos to neutral (centre) from the transmit-
ter.

- Wrap adhesive tape round the servos, and
glue them in place. The servo output arm
must be located exactly in the centre of the
slot in the fuselage.

Sur les servos, monter un palonnier à long
bras. Amener les servos au neutre à l'aide de
l'ensemble de radiocommande. 

- Envelopper les servos de ruban adhésif et
les coller de telle sorte que le palonnier du
servo se trouve exactement au centre de la
fente dans le fuselage.

- Noch überlange Gestänge an einem Ende
mit einer Z-Kröpfung versehen.

- Gestänge einhängen. Am Drehpunkt des
Ruders Gestänge markieren und zweite Z-
Kröpfung anbringen.

- Höhenruder: Z-Kröpfungen 90° zueinander
verdreht.

- Seitenruder: Z-Kröpfungen in einer Ebene.

- Form a Z-bend in one end of the pushrods
while they are still overlength.

- Connect the pushrods to the servos. Mark
the pushrods where they cross the hinge
pivot axis, and form a second Z-bend at the
marked points.

- Elevator: Z-bends offset 90° relative to each
other.

- Rudder: Z-bends in the same plane.

- Munir la tringle encore trop longue d'un
coude en Z à une extrémité.

- Accrocher la tringle. Marquer la tringle au
niveau du pivot de la gouverne et appliquer
un second coude en Z.

- Gouverne de profondeur : les coudes en Z
sont décalés mutuellement de 90° .

- Gouverne de direction : coudes en Z sur le
même plan.

Ø 0,8



No. 
3147

Bauanleitung, Assembly instructions, Notice de montage

Pitts Spezial

20



No.
3147

Bauanleitung, Assembly instructions, Notice de montage

Pitts Spezial

21

- Querruder: Z-Kröpfungen 90° zueinander verdreht.

- Ailerons: Z-bends offset 90° relative to each other.

- Ailerons : les coudes en Z sont décalés mutuellement de 90° .
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- Die kurzen Buchendübel vor Eindrücken/ Einkleben in die Ruder anspitzen. Beim Verbin-
den darauf achten, daß sich unteres und oberes Ruder jeweils in Mittelstellung befinden.

- Sand the short beech dowels to a point before pressing them into the control surfaces
and gluing them in place. Check that the top and bottom ailerons are at centre before lin-
king them.

- Tailler les chevilles en hêtre courtes en pointe avant de les mettre en place/coller. Lors de
l'établissement de la liaison, veiller à ce que la gouverne du haut et celle du bas se trou-
vent en position médiane.
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- Den Schwerpunkt “C.G.” durch Verschieben des Flugakkus einstellen.  Den Akku mit
Tesafilm oder einem Keil aus einem Depron-Rest fixieren. Gefundene Akkuposition mar-
kieren.

- Für Figuren wie “Hovern” oder “Torquen” kann der Schwerpunkt bis zu 10 mm weiter
nach hinten verlegt werden.

Technische Änderungen vorbehalten

- Set the Centre of Gravity “C.G.” by adjusting the position of the flight battery. Fix the bat-
tery in position with tape or a scrap Depron wedge. Mark the correct battery position.

- For manoeuvres such as hovering and torque-rolls the C.G. can be shifted further aft by
up to 10 mm.

We reserve the right to introduce technical modifications

- Établir le centre de gravité “C.G.” en décalant l'accu d'alimentation du moteur.  Fixer
l'accu avec des morceaux de ruban adhésif ou le bloquer à l'aide d'une cale constituée
d'une chute de Depron. Marquer la position de l'accu correspondant au centre de
gravité.

- Pour réaliser des figures telles que le “vol stationnaire” ou le “torque roll” il est possible
de décaler le centre de gravité de 10 mm vers l'arrière.

Sous réserve de modification technique

“C.G.”(10 mm)

wegschneiden, cut, couper
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robbe Modellsport GmbH & Co. KG

Metzloserstr. 36

D-36355 Grebenhain

Telefon 06644/870

robbe Form 40-5091 EAF

Irrtum und technische Änderungen vorbehalten
Copyright robbe-Modellsport 2005
Kopie und Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit schriftlicher
Genehmigung der robbe-Modellsport GmbH & Co.KG

Errors and omissions excepted. Modifications reserved.
Copyright robbe-Modellsport 2005
Copying and re-printing, in whole or in part, only with prior written
approval of robbe-Modellsport GmbH & Co. KG

Sous réserve de d’erreur et de modification technique.
Copyright robbe-Modellsport 2005
Copie et reproduction, même d’extraits, interdites sans autorisation
écrite expresse de la  Société robbe-Modellsport GmbH & Co. KG


